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REISGO DE CHOQUE 
ELECTRICO NO ABRIR

PELIGRO

ATENCIÓN: PARA REDUCIR EL RIESGO DE CHOQUE 
ELÉCTRICO, NO RETIRAR LA TAPA. ESTE APARATO 
NO CONTIENE PIEZAS INTERCAMBIABLES POR EL 

USUARIO. CUALQUIER REPARACIÓN DEBE SER
CONFIADA A UN TÉCNICO REPARADOR CALIFICADO.

14. La cortadora no está diseñada para usarse en el cuero 
cabelludo o el área de los genitales.

15. Este producto no incluye cargador. En caso de
 utilizar uno, el mismo debe ser de 5V / 1A.

ANTES DEL PRIMER USO
1. Saque con cuidado el dispositivo y sus accesorios del
 embalaje. Conserve el embalaje en caso de que desee
 guardar el dispositivo o transportarlo en una fecha 

posterior. Si decide desechar el embalaje, por favor
 hacerlo de acuerdo con las normas legales aplicables.
2. Compruebe que el contenido del embalaje esté 

completo y sin daños. En caso de que el contenido 
del embalaje no esté completa o dañada, no utilice 
el dispositivo. Devuélvalo a su punto de venta 
inmediatamente.

3. Limpie el dispositivo y todos los accesorios antes 
del primer uso. Consulte el capítulo CUIDADO Y 
MANTENIMIENTO.

CARGA
• La carga tarda aproximadamente 8 horas.
• Cargar o utilizar el producto a temperaturas inferiores
 a 5°C (40 °F) o superiores a 35°C (95 °F) 

adversamente afecta la vida útil de la batería.
• Si el producto se somete a un cambio importante de
 temperatura, presión o humedad, dejar que el producto
 se aclimate durante 30 minutos antes de usar.
1. Cargue con el adaptador de carga (no incluido) con 

cable USB.
2. Asegúrese de que el producto esté apagado.
3. Inserte el enchufe pequeño en el conector de carga 

del producto y poner el cable USB en un adaptador 
en cualquier toma de CA respetando el voltaje de la 
etiqueta.

4. Después de cargar, retire el adaptador de la toma 
corriente y extraiga el enchufe pequeño del producto.

Nota:
Tiempo de funcionamiento Cuando el producto está 
completamente cargado, tiene un tiempo de 
funcionamiento inalámbrico de hasta 30 minutos.
Utilice el cable USB adjunto y con la configuración 
adecuada.

USO DE LA CORTADORA DE PELO
Afeitado
Asegúrese de que la hoja esté en pleno contacto con la 
piel, colocándola plana sobre la misma. Para obtener un 
mejor resultado, mueva el producto a contrapelo. Haga 
trazos largos mientras presiona ligeramente. Use el 
producto en la cara seca, no necesita gel o espuma
en la cara. Afeitar una cara y barba limpia da mejores 
resultados.
1. Encienda el producto.
2. Coloque la hoja sobre la piel y mueva el producto
 hacia arriba o a contrapelo en pasadas largas mientras 

presiona ligeramente (Fig.2).
Nota: asegúrese de sostener la superficie de la cuchilla 
plana contra su piel (Fig.3).
3. Apague y limpie el producto después de cada uso (ver
 “CUIDADO Y MANTENIMIENTO”).

Bordear:
Utilice ambos bordes de la hoja para crear líneas nítidas y
bordes perfectos. Sostenga el producto de tal manera 
que el la hoja esté perpendicular a la piel y uno de sus 
bordes toque la piel. Esto permite un detalle más preciso 
de patillas y en el área alrededor de la boca y la nariz.
1. Para usar la cuchilla para crear bordes afilados y líneas, 

use cualquiera de los bordes de la hoja (Fig.4).
2. Encienda el producto.
3. Coloque el borde de la cuchilla perpendicular sobre
 la piel (Fig. 5).
4. Haz movimientos rectos mientras aplicas una presión 

suave (Fig. 6).
5. Apague y limpie el producto después de cada uso (ver
 “CUIDADO Y MANTENIMIENTO”).

Recortar con peine
El peine recortador de precisión le permite recortar el 
cabello en longitudes diferentes. Cuando recorte por 
primera vez, comience en el ajuste de longitud más alto 
para familiarizarse con el producto. Puede seleccionar una 
longitud de 1 mm a 5 mm. Recorte siempre en la dirección 
de los dientes del peine recortador de precisión, 
asegurándose de que la parte plana del peine esté en
contacto completo con la piel para un resultado de recorte 
uniforme. Todos los pelos no crecen en la misma dirección, 
es posible que Tenga que probar diferentes posiciones de 
recorte (es decir, hacia arriba, hacia abajo o 
transversalmente). La práctica es mejor para un óptimo
resultado. Asegúrese de mover siempre el producto a 
contrapelo. El recorte es más fácil cuando la piel y el 
cabello están secos. Apague y limpie el producto después 
de cada uso (ver “CUIDADO Y MANTENIMIENTO”). Para 
quitar el peine, tire de la parte posterior y separe el 
producto y luego deslice el peine fuera de la cuchilla.

Reemplazo de la cuchilla
Para un rendimiento óptimo de corte y deslizamiento, 
recomendamos reemplazar la cuchilla cada 12 meses o 
cuando ya no proporciona los resultados de afeitado o 
recorte que supone. Dependiendo de su comportamiento 
de uso, la exacta la vida útil de la hoja puede ser más larga 
o más corta. Similar a una cuchilla manual, la hoja se 
desafila con el tiempo, lo cual da como resultado un mayor 
tirón del cabello y una reducción del corte. Siempre 
reemplace la hoja con la cuchilla Westinghouse original.
1. Apague el producto
2. Gire en la dirección de la flecha.
 Retire el cabezal de corte (Fig. 7)
3. nstale el cabezal de corte y gírelo
 hacia la dirección opuesta.
Nota: Tenga cuidado, los bordes de la
la hoja están afilados

CUIDADO Y MANTENIMIENTO
Limpie el producto después de cada uso. Nunca use 
esponjas, productos de limpieza abrasivos o líquidos 
agresivos como como gasolina o acetona para limpiar el 
producto. No golpee el producto o la hoja contra una 
superficie para eliminar los pelos y el agua, ya que esto 
puede causar daños al producto y a la cuchilla. Si la 
cuchilla está dañada, reemplácela inmediatamente. Nunca 
seque la cuchilla con una toalla o un pañuelo, ya que
esto puede causar daños.
Limpieza del producto
1. Apague el producto.
2. Retire el peine de la cuchilla.

3. Sople los pelos que se hayan acumulado en la cuchilla.
 y/o peine.
4. Encienda el producto brevemente mientras enjuaga la 

cuchilla con agua tibia.
5. Enjuague el peine con agua tibia.
6. Sacuda con cuidado el exceso de agua y deja que 

todas las piezas se sequen al aire completamente.
Nota: La cuchilla es frágil. Manipúlela con cuidado. 
Reemplace la cuchilla inmediatamente si está dañada.

Almacenamiento
Asegúrese de que el producto esté apagado. Retire el 
cable del tomacorriente y del producto antes de guardarlo 
en un lugar seco y seguro donde no pueda ser aplastado, 
golpeado o sujeto a daños. No enrolle el cable alrededor 
del producto.

ELIMINACIÓN
Eliminación adecuada de este producto.

 Esta etiqueta indica que, en la Unión Europea, los 
dispositivos electrónicos no pueden desecharse con 
la basura  doméstica.

Use los sistemas de recolección o retorno de su municipio o 
póngase en contacto con el vendedor al que ha comprado 
el producto.

INFORMACIÓN Y SERVICIO
Si tiene alguna pregunta o duda acerca de 
su producto, visite nuestro sitio web: 

https://info.westinghousehomeware.com/

En línea con nuestra política de continuo desarrollo del 
producto, nos reservamos el derecho a cambiar el 
roducto, el embalaje y las especificaciones de la 
ocumentación sin previo aviso.
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Trimming with comb
The precision trimming comb allows you to trim hair to 
different lengths. When you trim for the first time, start at 
the highest length setting to familiarize yourself with the 
product. You can select a length from 1 mm to 5 mm.
Always trim in the direction of the teeth of the precision  
trimming comb making sure the flat part of the comb is in 
full contact with the skin for an even trimming result .Since 
all hairs do not grow in the same direction, you may 
want to try different trimming positions(i.e upwards, 
downwards, or across). Practice is best for optimum 
results. Make sure to always move the product against the 
grain. Trimming is easier when the skin and hair are dry.
Switch off and clean the product after each use(see “CARE 
AND MAINTENANCE”). To remove the comb, pull the back 
part off the product and then slide the comb off the blade.

Replacing the blade
For optimal cutting and gliding performance, we advise 
you to replace the blade every 12 months or when it no 
longer provides the shaving or trimming results you 
expect. Depending on your usage behavior the exact 
lifetime of the blade could be longer or shorter. Similar to 
a manual blade. the blade becomes blunt over time. which 
results in increased hair pulling and reduced cutting 
performance. Always replace the blade with original 
Westinghouse blade.

1. Turn off the product
2. Rotate in the direction of arrow. 
 remove the cutter head( Fig. 7)
3. Install the cutter head and rotate in 
 the opposite direction.
Note: Be careful, the edges of the 
blade are sharp

CARE AND MAINTENANCE
Clean the product after every use. Never use scouring 
pads, abrasive cleaning agents or aggressive liquids such 
as gasoline or acetone to clean the product.
Do not tap the product or blade against a surface to 
remove hairs and water as this may cause damage to the 
product and blade. If the blade is damaged, replace 
immediately. Never dry the blade with a towel or tissue, as 
this may cause damage.
Cleaning the product
1. Turn off the product.
2. Remove the comb from the blade
3. Blow off any hairs that have accumulated on the blade 

and/or comb.
4. Switch on the product briefly while rinsing the blade 

with lukewarm water.
5. Rinse the comb with lukewarm water.
6. Carefully shake off excess water and let all parts air dry 

completely.
Note: The blade is fragile Handle it carefully. Replace the 
blade immediately if it is damaged.

Storage
Be sure the product is turned off. Remove cord from outlet 
and the product before storing it in a safe, dry location 
where it will not be crushed, banged, or  subject to 
damage. Do not wrap cord around the product when 
storing.

DISPOSAL
Proper disposal of this product.

 This label indicates that, in the EU, electronic devices 
cannot be disposed of with regular household waste.

Please use the return or collections systems of your 
municipality or contact the seller where you purchased this 
product.

1 2 3 4

English

Español

INTENDED USE 
Use the device only for the purpose intended. Any other
use may result in damage to the device or injuries.

IMPORTANT SAFEGUARDS
Always check the product and all accessories before 
using. Do not use the product or any accessory if it is 
damaged, as this may cause injury. Always replace a 
damaged part with one of the original type. This product 
is for use on facial hair, body parts or scalp hair.
Note This product is for cordless use.
General
1. Use this product for its intended household use as 

described in this manual.
2. Dry use only.
3. For hygienic reasons, the product should only be used 

by one person.
4. Be careful when trimming without a comb as the 

product will trim every hair it touches when it is turned 
on.

5. Do not rinse. Only use brush to clean blade.
6.  Keep out of the reach of children .
7. Do not place or drop in water or other liquid while 

plugged in.
8. Do not rinse or submerge into water or other liquid.
9. Unplug and remove power cord before cleaning/using.
10. Do not use trimmer while it is plugged in.
11. The unit contains a lithium ion battery. Do not dispose 

of in fire.
12. Do not use your on sensitive or irritated skin. 
13. Always check the unit before use. Do not use if 

damaged, as personal injury may occur. 
14. Trimmer is not intended for use on the scalp or genital 

area.
15. This product does not include a power supply. In case 

of using one, it must be 5V / 1A.

BEFORE FIRST USE
1. Carefully take the device and its accessories out of the
 packaging. Retain the packaging in case you would like 

to store the device away or transport it at a later date. 
If you choose to dispose of the packaging, then please 
do so according to the applicable legal regulations.

2. Check the packaging contents for completeness and
 damages. Should the contents in the packaging not be
 complete or be damaged, do not use the device. 

Return it to your retail outlet immediately.
3.  Clean the device and all accessories before the first 

use. Refer to the chapter CARE AND MAINTENANCE.

USO PREVISTO
Use el dispositivo solo para el propósito previsto. Cualquier 
otro el uso puede provocar daños en el dispositivo o 
lesiones.

CONSIDERACIONES IMPORTANTES
Compruebe siempre el producto y todos los accesorios 
antes usarlo. No utilice el producto ni ningún accesorio si 
algo está dañado, ya que esto puede causar lesiones. 
Siempre reemplace una parte dañada con una original. 
Este producto es para uso en vello facial, partes del 
cuerpo o cabello.
Nota: Este producto es solo para uso inalámbrico.
General:
1. Utilice este producto solo para uso doméstico previsto 

como está descrito en este manual.
2. Solo uso en seco.
3. Por razones higiénicas, el producto solo debe usarse
 por una sola persona.
4. Tenga cuidado al recortar sin peine, ya que
 el producto recortará cada vello que toque.
5. No enjuagar. Solo use un cepillo para limpiar la cuchilla.
6. Mantenga fuera del alcance de los niños.
7. No coloque ni deje caer agua u otro líquido sobre el 

aparato mientras esté conectado.
8. No enjuague ni sumerja en agua u otro líquido.
9. Desenchufe y retire el cable de alimentación antes de 

limpiar/usar.
10. No utilice la cortadora mientras esté enchufada.
11. La unidad contiene una batería de iones de litio. No 

desechar en el fuego.
12. No use en pieles sensibles o irritadas.
13. Siempre revise la unidad antes de usarla. No la use si
 está dañada, ya que se puede producir lesiones 

personales.

CHARGING
• Charging takes approx 8 hours.
• Charging or using the product at temperatures below 

40°F(4, 5°C)or higher than 95°F(35°C)adversely 
affects the lifespan of the battery.

• If the product is subjected to a major change in 
temperature, pressure or humidity let the product 
acclimatize for 30 minutes before use.

1. Charging with the charge adaptor with USB cable
2. Make sure the product is switched off.
3. Insert the small plug into the product charge connector 

and put the USB cable to an adaptor in any 100-240V 
AC outlet.

4. After charging, remove the adaptor from the wall 
outlet and pull the small plug out of the product.

Note:
Operating time
When the product is fully charged, it has a cordless 
operating time of up to 30 minutes.
Use an attachment USB cord of the proper configuration.

USING HAIR TRIMMER
Shaving
Make sure that the blade is in full contact with the skin by 
placing it flat on the skin. For the best result, move the 
product against the grain. Make long strokes while pressing 
lightly. Use the product on face dry, no need gel or foam 
on face, even can use in shower. Shaving a clean beard and 
face gives the best results.
1. Switch on the product.
2. Place the blade on the skin and move the product 

up or against the grain in long strokes while pressing 
lightly (Fig.2).

Note: Make sure you hold the surface of the blade flat 
against your skin (Fig.3).
3. Switch off and clean the product after every use(see 

“CARE AND MAINTENANCE”).

Edging
Use both edges of the blade to create sharp lines and 
perfect edges. Hold the product in such a way that the 
blade is perpendicular to the skin and one of its edges 
touches the skin. This allows more precise detailing of 
sideburns and the area around the mouth and nose.
1. To use the blade for creating sharp edges and lines, use 

either edge of the blade (Fig.4).
2. Switch on the product.
3. Place the edge of the blade perpendicular onto the 

skin (Fig.5).
4. Make straight strokes while applying gentle pressure 

(Fig.6).
5. Switch off and clean the product after each use (see 

“CARE AND MAINTENANCE”).

Accessories:
Combs X3 (1/3/5mm)
Cleaning brush
USB charging cable

Accesorios:
Peines de 1, 3 y 5 mm
Cepillo de limpieza
Cable de carga USB

Power switch

Botón de 
encendido

Detachable
blade

Cuchilla desmontable
Charging
port

Puerto de 
carga

Anti skid 
handle

Mango
antideslizante

LED indicator
light

Indicador LED

INFORMATION AND SERVICE
If you have question or concerns about your product, 
please visit our website:

In line with our policy of continuous product development, 
we reserve the right to change product, packaging and 
documentation specifications without notice.   
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